
Die Ausstellung »RE:GENERATION«  
umfasst drei Themengebiete: 
The ‘RE:GENERATION’ exhibition  
comprises three thematic areas:

RESSOURCE WASSER
RESOURCE WATER 

 Gießautomatik
 Automatic watering

 Wegepflege ohne Gift 
 Toxic-free path maintenance

 Energie: rein pflanzlich
 Energy: purely plant-based

 Wässern für mehr Wachstum
 Watering for more growth

 Wasserversorgung in Sanssouci
 Sanssouci water supply

 Gießen mit System
 Systematic watering

 BÄUME UND PFLANZEN
 TREES AND PLANTS

 Kleine Bäume, große Hoffnung
 Small trees, plenty of hope

 Zukunft umsetzen
 Make the future happen

 Das Leben der Bäume
 The life of trees

 Echte Überlebenskünstler
 Real survival artists

 Starke Doppelgänger
 Convincing doppelganger

 Zur »silbernen Axt« greifen
 Reaching for the ‘Silver Axe’

 Ein Herz für Bäume
 A heart for trees

 Die neue Branitzer Baumuniversität
 The New Tree University at Branitz

 Forum
 Forum

 Forschung für Kultur und Klima
 Research for culture and climate

 Heldbock in Aktion
 Great capricorn beetle in action

 Wandel unter Dach und Fach
 We are rebuilding 

 Klimaforschung im eigenen Garten
 Researching the climate in your own garden

 Medizin für schwache Bäume
 Medicine for weak trees

 Eine Schule für Bäume
 A tree nursery

 ZEICHEN DES WANDELS
 SEEING THE SIGNS

 Gefräßige Motte
 Greedy moth

 Taubes Saatgut?
 How can we spot ‘deaf seed’?

 Achtung Astbruch!
 Why do healthy branches break off?

 Viel Saatgut, wenig Chancen?
 Plenty of seeds, few chances?

 Krank trotz Wasser?
 Still diseased despite water?

 Krallen am Baum?
 Claws on the tree?

 Herbstlaub im Sommer?
 Autumn leaves in summer?

 Schlafende Augen?
 What are dormant eyes?

 Bäume mit Sonnenbrand?
 Trees can also get sunburn

Die Stationen 23, 25 und 28 können 
situationsbedingt an anderen Orten im Park 
stehen. Halten Sie die Augen auf.

Stations 23, 25 and 28 may be located at other 
places in the park depending on the situation. 
Keep your eyes open.

 Shuttle-Service Haltestelle
 Shuttle Service Stop 

 Fahrradstrecke
 Bicycle Route
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Kunst-Wiese 
Art meadow

Zusammen malen und kreativ 
werden. Weitere Infos zum  
Programm finden Sie hier: 

Painting and being creative. 
You can find more information 
about the programme here:

spsg.de/kunst-wiese

Forum
Forum

Gespräche, Getränke und 
Veranstaltungen. Weitere Infos 
zum Programm finden Sie hier: 

Talks, drinks and events.  
You can find more information  
about the programme here:

spsg.de/regeneration-programm


